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 Ça fait déjà longtemps   . . .  (Erinnerung) 

Ça fait déjà longtemps, mon Dieu, si longtemps. 

Les années courent infiniment. 

Mais notre amitié reste depuis ce temps 

pour St. Pol et Warstein toujours vivant. 

 

Il y a cinquante ans déjà,  guère on peut le croîre. 

Un bus de la France arrivait ici, des amis il amenait. 

A Warstein au marché on attendait plein d'espoir, 

plein de cordialité on se rapprochait. 

 

Ça  fait déjà   . . . 

 

Je me rappelle aussi  l'école avec des élèves de St. Pol. 

Sans posséder la langue française, on se sentait à l'aise. 

L'après-midi également on s'amusait bien aussi 

parlant avec les mains et pieds pour dire ainsi. 

 

Ça fait déjá  . . .  

 

La fille de la maison voisine  des garçons le rêve, 

elle nous fréquentait souvent mais me voyait à peine. 

Un beau soir je voulais lui dire ce que je sentais, 

mais je l'ai vue avec Gerard . . . main dans la main. 

 

Ça fait déjà . . .  (2x) 



 

 

 

 


